Sepedi First paragraphs



Khathaza o be a ratwa ke batswadi ba gagwe
kudu. Ba be ba mo fa dilo ka moka tSeo a bego
a di nyaka.

E be e le mosetsana a nnosi. O be a na le
dikgaetSedi tSe tshela.

Batswadi ba Khathaza ba be ba mo lemile.



Ka letsatsi le lengwe, Khathaza o be a nyaka go
raloka kgwele ya maoto le baSemane.

“O ka gobala,” mmagwe a mo kgopela.

DikgaetSedi tSa gagwe ba ile ba gana go raloka

le yena kgwele ya maoto. Khathaza a thoma go
lla.



Ka morago, Khathaza a ngwega a kitimela
leSokeng. “Ke tla ba bontsha ka moka gore ga ke
ngwana,” a ipotsa bjalo.

A namela mohlare wo motelele.



Batswadi ba gagwe ba ile ba mo nyaka ka
leSokeng go fihlela ba mo hwetsa.

Ba mo kgopela gore a fologe, efela gwa pala.



DikgaetSedi tSa gagwe ba ile ba leka go mo
kgothatSa. Ba mmitsa, “Khathaza, fologa, go
sego bjalo o tlo ikgobatsa.”

Yo mongwe wa bona a raloka koSa yeo a e
ratago kudu gomme ba bangwe ba opela le
yena.



Pefelo ya Khathaza ya fokotsSega gannyane
gannyane.

KoSa ya mo dira gore a be kaone.
A thoma go opela le bona.

Le ge a opela le bona, o be a se a ikemiSetSa go
fologa.



Mogwera wa gagwe wa potego, Sihle, o ile a tla
a mo tutuetSa gore a fologe.

“Khathaza, fologa, fologa. Ga ke nyake gore o
ntahlegele,” Sihle a bit3a.



Sihle a leta ka go se fele pelo. Mafelelong
Khathaza a fologa mohlareng. A gokara Sihle.

“Mogweraq, go reng o tShabile wa yo namela
mohlare?” Sihle a botsisa.



“Ke nyamisitSwe ke gore batho ka moka ba
ntSea bjalo ka lesea,” Khathaza a hlalosa.

“Ke be ke nyaka go ba bontSha gore ke kgona
go dira dilo ka moka tSe dikgaetSedi tSa ka ba di
kgonago,” a tlaleletsa.



Ba lapa la gaboKhathaza ba ile ba dira moletlo
wa go keteka ge a boile a bolokegile.

Go tloga letSatSing leo, basemane ba ile ba
dumelela Khathaza gore a raloke kgwele ya
maoto le bona.
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Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).
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The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.
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Language: Sepedi

© Zenex Foundation - Saide 2025 (Updated Edition)

CC BY includes the following elements:
BY € - Credit must be given to the creator

Attribution CC BY

9‘78

1779|1829

NN
Room
to

Read

African

Storybook org

702“

@



